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1. Θεσµοθέτηση του ΚΠΓ  

Το Κρατικό Πιστοποιητικό Γλωσσοµάθειας (ΚΠΓ) θεσµοθετήθηκε το 1999 µε 
το Ν. 2740/1999 (Φ.Ε.Κ. 186 Α΄). Πρόκειται για ένα σύστηµα εξέτασης και 
αξιολόγησης βάσει του οποίου πιστοποιείται το επίπεδο γνώσης και ικανότητας 
χρήσης µιας σύγχρονης ξένης γλώσσας. 

Η θεσµοθέτηση του ΚΠΓ απαντά στις ανάγκες της κοινωνίας µας για προώθηση 
της ατοµικής και της κοινωνικής πολυγλωσσίας στην Ελλάδα, για ενίσχυση της 
εκµάθησης ξένων γλωσσών, που θεωρείται προσόν για τη µορφωτική και 
επαγγελµατική κινητικότητα εντός και εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Ε.Ε.), για 
αναγνώριση της γλωσσικής ποικιλότητας στην ελληνική κοινωνία του σήµερα, 
νοµιµοποιώντας τη γνώση διαφόρων γλωσσών ως επαγγελµατικό εφόδιο ανεξάρτητα 
από τον τρόπο εκµάθησής τους. Οι στόχοι του ΚΠΓ προσδιορίζονται λοιπόν µε κύριο 
γνώµονα την ελληνική και ευρύτερα την ευρωπαϊκή πολιτισµική πραγµατικότητα και 
διαµορφώνονται µε βάση τις ποικίλες ανάγκες γλωσσοµάθειας στην ελληνική 
κοινωνία. Πρόκειται, δηλαδή, για ένα εθνικό σύστηµα εξετάσεων αξιολόγησης της 
γνώσης της γλώσσας - στόχου για την εξυπηρέτηση επικοινωνιακών αναγκών στην 
Ελλάδα και ευρύτερα στην Ευρώπη. 

Είναι χαρακτηριστικό ότι η Ε.Ε. δίνει επίσης έµφαση στην προώθηση της 
εκµάθησης γλωσσών και της γλωσσικής πολυµορφίας µέσα στο γενικότερο πλαίσιο 
της στρατηγικής της Λισσαβόνας το Μάρτιο του 2001 για την οικοδόµηση µιας 
κοινωνίας µε βάση τη γνώση ως καθοριστικό στοιχείο, ώστε η Ε.Ε. να καταστεί η 
περισσότερο ανταγωνιστική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο ως το τέλος της 
δεκαετίας. Το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών 2001 κατέδειξε µια πληθώρα τρόπων για την 
προώθηση της εκµάθήσης γλωσσών και τη γλωσσική πολυµορφία. Η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή τον Ιούλιο του 2003 µε ανακοίνωσή της δηµοσίευσε σχέδιο δράσης για τα 
έτη 2004-2006 (COM (2003) 449 τελικό/24-7-2004) ως απάντηση στο αίτηµα του 
Συµβουλίου Υπουργών Παιδείας που στις 14 Φεβρουαρίου 2002 κάλεσε τα κράτη-
µέλη να αναλάβουν συγκεκριµένες πρωτοβουλίες για την προώθηση της γλωσσικής 
πολυµορφίας και της εκµάθησης γλωσσών. Η γλωσσική πολυµορφία αποτελεί 
άλλωστε ένα από τα καθοριστικά χαρακτηριστικά της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο 
σεβασµός της πολυµορφίας των γλωσσών της Ένωσης αποτελεί ιδρυτική αρχή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
2. Ενιαίο Πλαίσιο Προγράµµατος των Εξετάσεων ΚΠΓ 

Οι εξετάσεις για το ΚΠΓ έχουν σχεδιαστεί έτσι ώστε να µετρούν το επίπεδο 
ικανότητας χρήσης µιας γλώσσας σε διάφορες κοινωνικές περιστάσεις κατά τις 
οποίες κάποιος καλείται να µιλήσει, να ακούσει, να διαβάσει ή να γράψει στην ξένη 
γλώσσα, εντός ή εκτός του χώρου εργασίας ή των σπουδών του. ∆ηλαδή, οι εξετάσεις 
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για το ΚΠΓ επιδιώκουν να διαπιστωθεί τι µπορεί να κάνει ο υποψήφιος στη γλώσσα-
στόχο σε προσδιορισµένες συνθήκες επικοινωνίας. Έχει αναπτυχθεί, λοιπόν, ένα 
Ενιαίο Πλαίσιο Προγράµµατος των Εξετάσεων (Ε.Π.Π.Ε.) του ΚΠΓ, που βασίζεται 
στη σηµειωτική θεώρηση της γλώσσας που καθορίζει το περιεχόµενο και τη µορφή 
των δοκιµασιών. 

Το Ε.Π.Π.Ε. είναι εναρµονισµένο µε τις προδιαγραφές του Συµβουλίου της 
Ευρώπης και υιοθετεί την κλίµακα των επιπέδων γλωσσοµάθειας που προβλέπει το 
Κοινό Ευρωπαϊκό Πλαίσιο Αναφοράς για τις Γλώσσες (Common European 
Framework of Reference for Languages). Συγκεκριµένα το κρατικό σύστηµα 
πιστοποίησης της γλωσσοµάθειας, όπως διαµορφώθηκε µετά την τροποποίηση του Ν. 
2740/99 (Φ.Ε.Κ. 186 Α΄) από το άρθρο 13 παρ. 19 του Ν. 3149/2003 (Φ.Ε.Κ. 141 
Α΄), ορίζει έξι επίπεδα που κατονοµάζονται ως εξής: 
 Α1: επίπεδο «στοιχειώδης γνώση» 
 Α2: επίπεδο «βασική γνώση» 
 Β1: επίπεδο «µέτρια γνώση» 
 Β2: επίπεδο «καλή γνώση» 
 Γ1: επίπεδο «πολύ καλή γνώση» 
 Γ2: επίπεδο «άριστη γνώση» 
  

Η αξιολόγηση και πιστοποίηση ΚΠΓ ξεκίνησε το 2003 µε τις τέσσερις γλώσσες, 
αγγλική, γαλλική, γερµανική και ιταλική, στο επίπεδο Β2 «καλή γνώση», µε κριτήριο 
τις κοινωνικές ανάγκες. Στη δεύτερη φάση διενεργούνται εξετάσεις για την 
πιστοποίηση άλλων επιπέδων γνώσης της αγγλικής, γαλλικής, γερµανικής και 
ιταλικής. Το σύστηµα πρόκειται να επεκταθεί και σε άλλες επίσηµες γλώσσες: των 
κρατών µελών της Ε.Ε., των γειτονικών στην Ελλάδα κρατών, των χωρών της 
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης καθώς και σε άλλες γλώσσες για τις οποίες 
προκύπτουν ανάγκες πιστοποίησης γνώσης στον ελλαδικό χώρο. Τα πρώτα χρόνια 
λειτουργίας του το σύστηµα πιστοποιεί το επίπεδο γνώσης των γλωσσών για γενική 
χρήση, δηλαδή για χρήση που δε συνδέεται µε συγκεκριµένη επαγγελµατική ή 
επιστηµονική δραστηριότητα. Μελλοντικά, µε βάση τα αποτελέσµατα έρευνας 
αναγκών, θα διεξαχθούν εξετάσεις για την πιστοποίηση ενός ή δύο επιπέδων για 
επαγγελµατική χρήση (ειδική χρήση) ορισµένων γλωσσών. 

Το πρόγραµµα ανάπτυξης του ΚΠΓ για την τριετία 2005-2007 έχει ήδη εγκριθεί 
και έχει διαµορφωθεί ως εξής: 
 

2005 2006 2007 Εξεταστική 
Περίοδος 
 
 
Γλώσσα 

Απρίλιος 
2005 

Νοέµβριος 
2005 

Απρίλιος 
2005 

Νοέµβριος 
2006 

Απρίλιος 
2007 

Νοέµβριος 
2007 

Αγγλική Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Γαλλική Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Γερµανική Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Ιταλική Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

Β1+Β2 + 
Γ1+Γ2 

 
3. Κανονισµός λειτουργίας των εξετάσεων ΚΠΓ 

∆ικαίωµα συµµετοχής στις εξετάσεις ΚΠΓ έχουν όλοι οι Έλληνες πολίτες ή 
οµογενείς, πολίτες της Ε.Ε. ή αλλοδαποί που ζουν, εκπαιδεύονται, εργάζονται στην 
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Ελλάδα. Τα θέµατα εξετάσεων είναι σχεδιασµένα ώστε να απευθύνονται κυρίως σε 
άτοµα άνω των 15 ετών, χωρίς όµως αυτό να δεσµευτικό, µε βασική γνώση της 
ελληνικής γλώσσας. 

Οι ενδιαφερόµενοι υποβάλλουν αίτηση, φωτογραφία και παράβολο ύψους 50,00 
ευρώ εάν πρόκειται για το επίπεδο Β2 ή 60,00 ευρώ εάν πρόκειται για το επίπεδο Γ1 
(σχετική η µε αριθ. 40180/ΚΒ/3.5.2004  Κ.Υ.Α. Φ.Ε.Κ 657/Β/6.5.2004) στα κατά 
τόπους Γραφεία ή ∆ιευθύνσεις ∆ευτεροβάθµιας Εκπαίδευσης µέσα στις προθεσµίες 
που γνωστοποιούνται µε την προκήρυξη των εξετάσεων. 

Η εξέταση περιλαµβάνει δύο στάδια: τη γραπτή εξέταση (στάδιο 1) και την 
προφορική εξέταση (στάδιο 2). Η γραπτή εξέταση περιλαµβάνει τρεις ενότητες: (Ι) 
κατανόηση γραπτού λόγου, (ΙΙ) παραγωγή γραπτού λόγου, (ΙΙΙ) κατανόηση 
προφορικού λόγου. Η προφορική εξέταση αποτελεί την ενότητα (IV) παραγωγή 
προφορικού λόγου.  

Σύµφωνα µε τον Κανονισµό των Εξετάσεων του ΚΠΓ (τη µε αριθ. 
60043/ΚΒ/20-6-2003 Υ.Α. «Εξετάσεις-Όργανα Εξετάσεων για την απόκτηση του 
Κρατικού Πιστοποιητικού Γλωσσοµάθειας, Φ.Ε.Κ. 821/Β/24-6-2003), επιτυχών είναι 
εκείνος που συγκεντρώνει τουλάχιστον το 60% της µέγιστης δυνατής συνολικής 
βαθµολογίας, υπό την απαραίτητη προϋπόθεση ότι έχει επιτύχει το 30% της µέγιστης 
δυνατής βαθµολογίας για κάθε ενότητα της εξέτασης χωριστά. Ο άριστος συνολικός 
βαθµός είναι 100 και ανά ενότητα το άριστα είναι: 25 στην ενότητα (Ι), 30 στην 
ενότητα (ΙΙ), 25 στην ενότητα (ΙΙΙ) και 20 στην ενότητα (IV). Στην ενότητα (Ι), όπου 
οι επιλογές είναι «κλειστές», τα ζητούµενα είναι 75 που σηµαίνει ότι για κάθε τρεις 
σωστές απαντήσεις σε αυτή την ενότητα ο εξεταζόµενος εξασφαλίζει µία µονάδα. 
Στην ενότητα (ΙΙΙ), όπου επίσης οι επιλογές είναι «κλειστές» τα ζητούµενα είναι 25, 
που σηµαίνει πως σε αυτή την ενότητα κάθε σωστή απάντηση εξασφαλίζει µια 
ολόκληρη µονάδα. 

Η χρονική διάρκεια εξέτασης είναι από ενενήντα λεπτά στις δύο πρώτες 
ενότητες και από δεκαπέντε µε είκοσι λεπτά στις άλλες δύο. Σηµειώνεται ότι η 
χρονική διάρκεια της τέταρτης ενότητας µοιράζεται σε δύο εξεταζόµενους, αφού η 
εξέταση διεξάγεται µε παρουσία δύο υποψηφίων. Τα παραπάνω συνοψίζονται στον 
ακόλουθο πίνακα: 

 
ΣΤΑ∆ΙΟ 1: ΓΡΑΠΤΗ ΕΞΕΤΑΣΗ 

ΕΝΟΤΗΤΑ Αριθµός 
ερωτήσεων 

Ποσοστό 
βαθµολογίας 

Χρονική 
διάρκεια 

Ι 

Κατανόηση 
γραπτού λόγου 

(κλειστές 
επιλογές) 

75 25% 90΄ 

ΙΙ 
Παραγωγή 

γραπτού λόγου 
(ελεύθερη) 

2-3 30% 90΄ 

ΙΙΙ 
Κατανόηση 

προφορικού λόγου 
(κλειστές επιλογές 

25 25% 15-20΄ 

ΣΤΑ∆ΙΟ 2: ΠΡΟΦΟΡΙΚΗ ΕΞΕΤΑΣΗ 
IV Παραγωγή 

προφορικού λόγου 
(ελεύθερη) 

Απροσδιόριστος 20% 15-20΄ 

  
Τονίζεται ότι µια σηµαντική καινοτοµία των εξετάσεων ΚΠΓ σε σχέση µε άλλα 

συστήµατα πιστοποίησης είναι ο έλεγχος της ικανότητας για διαµεσολαβητική χρήση 
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της γλώσσας. Συγκεκριµένα, ο υποψήφιος στις ενότητες ΙΙ και IV καλείται να δείξει 
ότι είναι σε θέση να αναλαµβάνει το ρόλο του διαµεσολαβητή (mediator) για να 
µεταφέρει το συνολικό ή επιµέρους νοήµατα ενός γραπτού ή προφορικού κειµένου 
από την ελληνική στη γλώσσα-στόχο. Ο έλεγχος της ικανότητας διαµεσολάβησης 
(mediation) ανταποκρίνεται στις υπάρχουσες επικοινωνιακές ανάγκες, αφού σε 
καθηµερινές περιστάσεις επικοινωνίας στον εργασιακό ή τον ευρύτερο κοινωνικό του 
χώρο, ο Έλληνας χρήστης εµπλέκεται σε τέτοιου τύπου επικοινωνιακές 
δραστηριότητες. 
 
4. Εµπλεκόµενοι φορείς 

Η αξιολόγηση της γλωσσοµάθειας ανατίθεται σε Τµήµατα Ξένων Γλωσσών και 
Φιλολογιών του Εθνικού και Καποδιστριακού Πανεπιστηµίου Αθηνών και του 
Αριστοτελείου Πανεπιστηµίου Θεσσαλονίκης. Το ερευνητικό-εκπαιδευτικό έργο που 
αναλαµβάνουν τα πανεπιστηµιακά τµήµατα τελεί υπό την επιστηµονική εποπτεία της 
Κεντρικής Εξεταστικής Επιτροπής (Κ.Ε.Ε.) του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευµάτων (ΥΠ.Ε.Π.Θ.). Η Κ.Ε.Ε., η οποία αποτελείται από εξειδικευµένους 
πανεπιστηµιακούς επιστήµονες, έχει την ευθύνη για το σχεδιασµό και την υλοποίηση 
του συστήµατος αξιολόγησης της γλωσσοµάθειας. Το ερευνητικό-εκπαιδευτικό έργο 
περιλαµβάνει την ανάπτυξη τράπεζας θεµάτων και την ανάλυση της πιλοτικής 
εφαρµογής των εξετάσεων. Περιλαµβάνει επίσης την επιµόρφωση των εξεταστών/ 
βαθµολογητών, ώστε να καθοριστούν ενιαία τυποποιηµένα κριτήρια. Οι εξεταστές/ 
βαθµολογητές είναι καθηγητές ξένων γλωσσών που διαθέτουν ειδικά προσόντα. 
Συµπερασµατικά, η συµµετοχή ειδικών επιστηµόνων στην Κ.Ε.Ε. και εξειδικευµένου 
προσωπικού µε άριστη γνώση της γλώσσας-στόχου στο σχεδιασµό του αναλυτικού 
προγράµµατος κάθε γλώσσας και στη σύνταξη των θεµάτων, η διαρκής επιµόρφωση 
των εξεταστών και των αξιολογητών, καθώς και η συνεχής τροφοδότηση του 
συστήµατος µε πληροφορίες που επιτρέπουν την παρακολούθηση της λειτουργίας και 
την αξιολόγηση του συστήµατος διασφαλίζουν την εγκυρότητα και την αξιοπιστία 
του συστήµατος. 

Η πιστοποίηση της γλωσσοµάθειας είναι αρµοδιότητα της ∆ιεύθυνσης 
Πιστοποίησης της Γνώσης Ξένων Γλωσσών του ΥΠ.Ε.Π.Θ., που χορηγεί το ΚΠΓ 
µετά την αξιολόγηση. Η συγκεκριµένη ∆ιεύθυνση έχει επίσης τη διοικητική ευθύνη 
του θεσµού. Αν και δεν εµπλέκεται στη διαδικασία απόκτησης της γλωσσοµάθειας, 
αφού το ΚΠΓ δεν αποτελεί σύστηµα αξιολόγησης της εκπαιδευτικής διαδικασίας ή 
της σχολικής γνώσης, είναι ενδιαφέρουσα η σχέση που αναπτύσσεται µεταξύ της εν 
λόγω ∆ιεύθυνσης και του Ινστιτούτου Επιµόρφωσης (ΙΝ.ΕΠ.). Συγκεκριµένα ο 
Τοµέας Ξένων Γλωσσών του ΙΝ.ΕΠ. διοργανώνει προγράµµατα προετοιµασίας για 
τις εξετάσεις ΚΠΓ που απευθύνονται σε όλους τους φορείς της δηµόσιας διοίκησης 
και αναφέρεται σε όλους τους δηµόσιους λειτουργούς, ιδιαίτερα σε εκείνους στους 
οποίους η χρήση της ξένης γλώσσας είναι καίρια για την αρµοδιότητα την οποία 
ασκούν. Συνεπώς, µε τη στάση του αυτή το ΙΝ.ΕΠ. αναγνωρίζει εµπράκτως ότι το 
ΚΠΓ αποτελεί ένα σύστηµα πιστοποίησης της γλωσσικής γνώσης που αφορά τον 
ευρύτερο κοινωνικό χώρο, αλλά ειδικότερα την αξιοποίησή του στον τοµέα της 
εργασιακής απασχόλησης. 
 
5. Σχέση του ΚΠΓ µε άλλα συστήµατα πιστοποίησης 

Το ΚΠΓ είναι παρόµοιο µε άλλα κρατικά συστήµατα πιστοποίησης που 
στοχεύουν στην ισότιµη αξιολόγηση της γνώσης διαφόρων γλωσσών µέσω επαρκώς 
δοκιµασµένων και τυποποιηµένων διαδικασιών. ∆ε µοιάζει όµως µε τα διεθνή 
συστήµατα πιστοποίησης µιας συγκεκριµένης γλώσσας τα οποία αναπτύσσονται από 
εκείνους για τους οποίους η εφαρµογή του συστήµατος µπορεί να τους αποφέρει 
συµβολικό ή υλικό κέρδος. Το ΚΠΓ είναι ένα εθνικό σύστηµα εξετάσεων 
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αξιολόγησης της γλώσσας-στόχου που επιχορηγείται από το κράτος, δεν έχει 
εµπορικό ενδιαφέρον και δε συνεπάγεται υλικά οφέλη, αλλά αποσκοπεί στην 
εξυπηρέτηση επικοινωνιακών αναγκών στην Ελλάδα και ευρύτερα στην Ευρώπη. 
Βέβαια, τα πιστοποιητικά που χορηγούνται στον ελλαδικό χώρο από τους ιδιωτικούς 
φορείς δεν καταργούνται και λειτουργούν παράλληλα µε το νέο θεσµό, χωρίς να 
αλλάζει τίποτε στις διαδικασίες τους. Θεωρείται πάντως πιθανή η µελλοντική 
τροποποίησή τους σύµφωνα µε τα έξι επίπεδα γλωσσοµάθειας που έχει θεσπίσει το 
Συµβούλιο της Ευρώπης και έχουν υιοθετηθεί από το ΚΠΓ. Παράλληλα το ΚΠΓ 
εναρµονίζεται και µε τις αποφάσεις του Εκπαιδευτικού Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής. 

Είναι λοιπόν φανερό ότι το ΚΠΓ, µολονότι πρόκειται για εθνικό και όχι διεθνές 
σύστηµα εξετάσεων, έχει ευρωπαϊκή διάσταση. Η διάσταση αυτή διασφαλίζεται και 
από τη σύνδεσή του µε το ∆ιεθνές ∆ίκτυο Συστηµάτων Πιστοποίησης International 
Certificate Conference (ICC) και µε το φορέα European Association for Language 
Testing and Assessment (EALTA). Έχουν, δηλαδή, ήδη διαµορφωθεί σηµαντικές 
προϋποθέσεις και προωθούνται οι διαδικασίες για την επίσηµη αναγνώρισή του από 
άλλες χώρες εντός και εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
6. Πηγή περισσότερων πληροφοριών για το ΚΠΓ 

Παράλληλα µε τον υψηλό βαθµό σταθερότητας, αξιοπιστίας και εγκυρότητας, 
µια τέταρτη ιδιότητα που επιδιώκεται να έχουν οι εξετάσεις για το ΚΠΓ είναι η 
διαφάνεια. Το σύστηµα αυτό πιστοποίησης φιλοδοξεί να δίνει στους 
ενδιαφερόµενους (γλωσσοµαθείς που διεκδικούν την απόκτηση του πιστοποιητικού, 
καθηγητές γλώσσας, εργοδότες, που συνήθως είναι οι τελικοί αποδέκτες των 
πιστοποιητικών, κ.τ.λ.)., όλες τις πληροφορίες τις σχετικές µε τη λειτουργία του 
συστήµατος. Για το λόγο αυτό τις δηµοσιοποιεί σε έντυπη και ηλεκτρονική µορφή. 
Συγκεκριµένα, επιπλέον πληροφορίες για το ΚΠΓ παρέχονται στον ιστότοπο του 
ΥΠ.Ε.Π.Θ. στη διεύθυνση: 

www. ypepth.gr/kpg 
 

Στη διεύθυνση αυτή υπάρχουν το Ενιαίο Πλαίσιο του Προγράµµατος των Εξετάσεων, 
τα χαρακτηριστικά και οι προδιαγραφές των εξετάσεων επιπέδων Β2 και Γ1, 
δείγµατα θεµάτων και θέµατα περασµένων εξεταστικών περιόδων, καθώς και ο 
κανονισµός λειτουργίας των εξετάσεων και σχετικές ανακοινώσεις. 


